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Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Die Ladebox darf nur zum 
Aufbewahren, 
Transportieren und 
Betreiben von bis zu zwei 
STIHL AL 301-4 
Ladegeräten und zum Laden 
von bis zu 8 STIHL AP Akkus 
verwendet werden. 
Werkzeuge und ähnliche 
Gegenstände so sichern, 
dass diese nicht umkippen 
und sich nicht bewegen 
können. Die Ladebox ist für 
den Transport und die 
Lagerung von Flüssigkeiten 
und Chemikalien nicht 
geeignet.
Ladebox über einen 
Fehlerstrom-Schutzschalter 
(30 mA, 30 ms) anschließen. 
Ladebox gemäß der 
nationalen 
Installationsvorschriften 
anschließen.
Elektrische Schutzart: IPX 4 
(Schutz gegen allseitiges 
Spritzwasser).
DieLadebox darf nur an eine 
Steckdose mit 
ordnungsgemäßer Erdung 
angeschlossen werden.
Sicherheitsgerechter 
Zustand
Die Ladebox ist in einem 
sicherheitsgerechten 
Zustand, falls folgende 
Bedingungen erfüllt sind:
– Die Ladebox ist  

unbeschädigt.
– Die Ladebox ist innen 

sauber und trocken.
– Bis zu zwei STIHL 

AL 301-4 Ladegeräte 
sind so montiert, wie es 

in dieser 
Gebrauchsanleitung 
beschrieben ist.

– Bis zu 8 STIHL AP Akkus 
sind so eingesetzt, wie 
es in der 
Gebrauchsanleitung 
STIHL AL 301-4 
beschrieben ist. 

Geltende Dokumente
– Sicherheitshinweise 

Akku STIHL AP
– Gebrauchsanleitung für  

Ladegeräte STIHL 
AL 301-4

Sicherheitshinweise 
beachten.

Gebrauchsanleitung 
lesen, verstehen und 
aufbewahren.
Maximale Zuladung 
(30 kg).

Symbole
Produkt nicht mit dem 
Hausmüll entsorgen.

Gebrauchsanleitung 
lesen, verstehen und 
aufbewahren.

G
Intended Use
The charging box may only 
be used for storing, 
transporting and operating 
up to two STIHL AL 301-4 
chargers and for charging up 
to 8 STIHL AP batteries. 
Secure tools and similar 
objects so that they can't tip 
over or move. The charging 
box is not suitable for 
transportation and storage 
of liquids and chemicals.
Connect the charging box 
with a residual current circuit 
breaker (30 mA, 30 ms). 
Connect charging box 
according to national 
installation regulations.
Degree of electrical 
protection: IPX4 (protection 
against splash water from 
any direction).
The charging box must only 
be connected to a properly 
grounded socket.
Safe operating condition
The charging box is in a safe 
condition if the following 
conditions are met:
– The charging box is 

undamaged.
– The charging box is 

clean and dry on the 
inside.

– Up to two STIHL AL 301-
4 chargers are mounted 
as described in this User 
Manual.

– Up to eight STIHL AP 
batteries have been 
inserted as described in 
the User Manual for 
STIHL AL 301-4. 

Applicable documents
– Safety instructions for 

the STIHL AP battery

– User Manual for STIHL 
AL 301-4 chargers

Comply with the 
safety instructions.

Read and understand 
the User Manual and 
keep it in a safe place 
for reference.
Maximum additional 
load (30 kg).

Symbols
Do not dispose of the 
product with your 
household waste.

Read and understand 
the User Manual and 
keep it in a safe place 
for reference.

F
Utilisation conforme à la 
destination
Le coffre de charge ne doit 
être employé que pour 
ranger, transporter et utiliser 
jusqu'à deux chargeurs 
STIHL AL 301-4, et pour 
recharger jusqu'à 8 batteries 
STIHL AP. Assurer les 
outils et autres objets 
similaires de telle sorte 
qu'ils ne puissent pas se 
renverser ou se déplacer. 
Le coffre de charge ne 
convient pas pour le 
transport et le stockage de 
liquides ou de produits 
chimiques.
Brancher le coffre de charge 
sur un circuit passant par un 
disjoncteur à courant de 
défaut (30 mA, 30 ms). 
Brancher le coffre de charge 
conformément aux 
prescriptions d'installation 
nationales.
Protection électrique : IPX 4 
(protection contre les 
projections d'eau, de tous les 
côtés).
Le coffre de charge ne doit 
être branché que sur une 
prise de courant avec une 
mise à la terre réglementaire.
Bon état pour une utilisation 
en toute sécurité
Le coffre de charge se trouve 
en bon état pour une 
utilisation en toute sécurité si 
les conditions suivantes sont 
remplies :
– Le coffre de charge ne 

présente aucun 
endommagement.

– L'intérieur du coffre de 
charge est propre et sec.

– Jusqu'à deux chargeurs 
STIHL AL 301-4 sont 
montés comme décrit 
dans la présente Notice 
d'emploi.

– Jusqu'à 8 batteries AP 
sont insérées comme 
décrit dans la Notice 
d'emploi STIHL 
AL 301-4. 

Documents applicables
– Consignes de sécurité 

Batterie STIHL AP
– Notice d'emploi des 

chargeurs STIHL 
AL 301-4

Respecter les 
consignes de 
sécurité.
Il est nécessaire de 
lire, de bien 
comprendre et de 
conserver 

précieusement la Notice 
d'emploi.

Charge utile 
maximale (30 kg).

Symboles
Ne pas jeter le produit 
avec les ordures 
ménagères.

Il est nécessaire de 
lire, de bien 
comprendre et de 
conserver 

précieusement la Notice 
d'emploi.
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Uso previsto
El cuadro de carga solo se 
deberá utilizar para guardar, 
transportar y poner en 
marcha hasta dos 
cargadores STIHL AL 301-4 
y para cargar hasta 8 
acumuladores STIHL AP. 
Asegurar las herramientas 
y otros objetos similares, de 
manera que no puedan 
volcar ni moverse. El 
cuadro de carga no es 
adecuado para el 
transporte y el 
almacenamiento de 
líquidos y sustancias 
químicas.
Conectar la caja de carga 
por medio de un interruptor 
protector de corriente de 
fuga (30 mA, 30 ms). 
Conectar la caja de carga 
observando las instrucciones 
de instalación nacionales.
Tipo de protección eléctrica: 
IPX 4 (protección contra 
agua de salpicaduras en 
general).
El cuadro de carga solo se 
deberá conectar a una caja 
de enchufe con toma de 
tierra adecuada.
Estado seguro
El cuadro de carga se 
encuentra en un estado 
seguro cuando se cumplen 
las siguientes condiciones:
– El cuadro de carga está 

intacto.

– El cuadro de carga está 
limpio y seco por dentro.

– Se montan hasta dos 
cargadores STIHL 
AL 301-4 tal y como se 
describe en este manual 
de instrucciones.

– Hasta 8 acumuladores 
STIHL AP están 
colocados tal como se 
describe en este manual 
de instrucciones STIHL 
AL 301-4. 

Documentación vigente
– Indicaciones de 

seguridad del 
acumulador STIHL AP

– Manual de instrucciones 
de los cargadores 
STIHL AL 301-4

Tener en cuenta las 
indicaciones de 
seguridad.
Leer detenidamente y 
con máxima atención 
el manual de 
instrucciones y 

guardarlo.
Carga máxima 
adicional (30 kg).

Símbolos
No echar este 
producto a la basura 
doméstica.

Leer detenidamente y 
con máxima atención 
el manual de 
instrucciones y 

guardarlo.
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Namjenska uporaba
Kutija za punjenje smije se 
upotrebljavati samo za 
pohranjivanje, transport i rad 
do dva uređaja za punjenje 
STIHL AL 3014 te za 
punjenje do 8 akumulatora 
STIHL AP. Tako osigurajte 
alate i slične uređaje da se 
niti mogu mogu prevrtati niti 
mogu pomicati. Kutija za 
punjenje nije prikladna za 
prijevoz i skladištenje 
tekućina i kemikalija.
Priključite kutiju za punjenje 
preko zaštitne nadstrujne 
sklopke (30 mA, 30 ms). 
Priključite kutiju za punjenje 
u skladu s nacionalnim 
propisima za instalaciju.
Električna vrsta zaštite: 
IPX 4 (zaštita od prskanja 
vode sa svih strana).
Kutija za punjenje smije se 
priključivati samo na utičnicu 
s pravilnim uzemljenjem.
Sigurnosno ispravno stanje
Kutija za punjenje u 
sigurnosno je ispravnom 
stanju ako su ispunjeni 
sljedeći uvjeti:
– Kutija za punjenje 

neoštećena je.
– Kutija za punjenje iznutra 

je čista i suha.
– Do dva uređaja za 

punjenje STIHL AL 3014 
montirana su kako je 
opisano u ovim uputama 
za uporabu.

– Do 8 akumulatora STIHL 
AP umetnuto je kako je 
upisano u uputama za 
uporabu STIHL AL 3014. 

Važeći dokumenti
– Sigurnosne upute za 

akumulator STIHL AP
– Upute za uporabu 

uređaja za punjenje 
STIHL AL 3014

Uvažavajte upute o 
sigurnosti u radu.

S razumijevanjem 
pročitajte upute za 
uporabu i sačuvajte 
ih.
Maksimalno 
opterećenje (30 kg).

Simboli
Nemojte odlagati 
proizvod s kućnim 
otpadom.

S razumijevanjem 
pročitajte upute za 
uporabu i sačuvajte 
ih.
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Avsedd användning
Laddboxen får endast 
användas för att förvara, 
transportera och driva upp till 
två STIHL AL 301-4-laddare 
och för att ladda upp till 8 
STIHL AP-batterier. Se till 
att verktyg och liknande 
föremål inte kan välta eller 
röra sig. Laddboxen är inte 
lämpad för transport och 
förvaring av vätskor och 
kemikalier.
Anslut laddboxen via en 
jordfelsbrytare (30 mA, 
30 ms). 
Anslut laddboxen enligt de 
nationella 
installationsföreskrifterna.
Elektrisk skyddstyp: IPX4 
(skydd mot vattenstänk).
Laddboxen får endast 
anslutas till ett uttag med 
korrekt jordning.
Säker användning
Laddboxen är säker att 
använda när följande 
uppfylls:
– Laddboxen har inga 

skador.
– Laddboxen är ren och 

torr.

– Upp till två STIHL 
AL 301-4-laddare är 
installerade enligt 
beskrivningen i denna 
bruksanvisning.

– Upp till 8 STIHL AP-
batterier sätts i enligt 
beskrivningen i 
bruksanvisningen för 
STIHL AL 301-4. 

Aktuella dokument
– Säkerhetsanvisningar för 

batteriet STIHL AP
– Bruksanvisning för 

laddare STIHL AL 301-4
Observera 
säkerhetsanvisningar
na.
Läs 
bruksanvisningen, se 
till att du har förstått 
den och spara den.
Maximal last (30 kg).

Symboler
Släng inte produkten i 
hushållsavfallet.

Läs 
bruksanvisningen, se 
till att du har förstått 
den och spara den.
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Määräystenmukainen 
käyttö
Latauslaatikkoa saa käyttää 
vain enintään kahden STIHL 
AL 301-4 -laturin 
säilytykseen, kuljetukseen ja 
käyttöön sekä enintään 8 
STIHL AP -akun 
lataamiseen. Kiinnitä 
työkalut ja vastaavat 
esineet siten, etteivät ne voi 
kaatua eikä liikkua 
paikaltaan. Latauslaatikko 
ei sovellu nesteiden ja 
kemikaalien kuljetukseen 
eikä säilytykseen.
Kytke latauslaatikko 
vikavirtasuojakytkimen 
(30 mA, 30 ms) kautta. 
Kytke latauslaatikko 
kansallisten 
asennusmääräysten 
mukaisesti.
Sähköinen suojausluokka: 
IPX 4 (roiskeveden kestävä 
suoja joka puolelta).
Latauslaatikon saa kytkeä 
vain pistorasiaan, jossa on 
asianmukainen maadoitus.
Turvallinen toimintakunto
Latauslaatikko on 
turvallisessa 
toimintakunnossa, jos 
seuraavat edellytykset 
täyttyvät:
– Latauslaatikko on 

vaurioitumaton.
– Latauslaatikko on sisältä 

puhdas ja kuiva.
– Enintään kaksi 

STIHL AL 301-4 -laturia 
asennetaan tässä 
käyttöohjeessa kuvatulla 
tavalla.

– Enintään kahdeksan 
8 STIHL AP -akkua 
asetetaan 
käyttöohjeessa 
STIHL AL 301-4 
kuvatulla tavalla. 

Tuotetta koskevat asiakirjat
– Akun STIHL AP 

turvallisuusohjeet
– Käyttöohje latureille 

STIHL AL 301-4
Noudata 
turvallisuusohjeita.

Lue, ymmärrä ja 
säilytä käyttöohjeet 
myöhempää käyttöä 
varten.
Suurin hyötykuorma 
(30 kg).

Symbolit
Älä hävitä tuotetta 
talousjätteen mukana.

Lue, ymmärrä ja 
säilytä käyttöohjeet 
myöhempää käyttöä 
varten.
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Uso conforme
Il box di ricarica può essere 
utilizzato esclusivamente per 
conservare, trasportare e far 
funzionare al massimo due 
caricabatterie STIHL 
AL 301-4 e per caricare al 
massimo 8 batterie STIHL 
AP. Fissare gli attrezzi e 
oggetti simili in modo tale 
da evitare che si ribaltino o 
muovano. Il box di ricarica 
non è idoneo per il trasporto 
e lo stoccaggio di liquidi e 
sostanze chimiche.
Collegare il box di ricarica a 
un interruttore differenziale 
(30 mA, 30 ms). 
Collegare il box di ricarica in 
conformità alle norme di 
installazione nazionali.
Tipo di protezione elettrica: 
IPX4 (protezione da spruzzi 
d'acqua da ogni lato).
Il box di ricarica può essere 
collegato soltanto a una 
presa con regolare messa a 
terra.
Condizioni di sicurezza
Il box di ricarica si può 
considerare in condizioni di 
sicurezza quando sono 
soddisfatte le seguenti 
condizioni:
– Il box di ricarica non è 

danneggiato.
– Il box di ricarica è pulito e 

asciutto all’interno.

– Al massimo due 
caricabatterie STIHL 
AL 301-4 sono montati 
come descritto nelle 
presenti istruzioni d’uso.

– Al massimo otto batterie 
STIHL AP sono inserite 
come descritto nelle 
istruzioni d’uso STIHL 
AL 301-4. 

Documenti di riferimento
– Avvertenze di sicurezza 

batteria STIHL AP
– Istruzioni d'uso per 

caricabatterie STIHL 
AL 301-4

Osservare le 
avvertenze di 
sicurezza.
Leggere le istruzioni 
d'uso, comprenderle 
e conservarle.
Carico massimo 
(30 kg).

Simboli
Non smaltire il 
prodotto insieme ai 
rifiuti domestici.

Leggere le istruzioni 
d'uso, comprenderle 
e conservarle.
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Tilsigtet anvendelse
Ladeapparatet må kun 
anvendes til at opbevare, 
transportere og betjene op til 
to STIHL AL 301-4-
ladeapparater og til at oplade 
op til 8 STIHL AP-batterier. 
Sørg for at sikre værktøjer 
og lignende genstande, så 
de ikke vælter og ikke kan 
flytte sig. Ladeapparatet er 
ikke egnet til transport og 
opbevaring af væsker og 
kemikalier.
Tilslut ladeapparatet via en 
fejlstrømsafbryder (30 mA, 
30 ms). 
Tilslut ladeapparatet i 
overensstemmelse med 
nationale installationsregler.
Elektrisk beskyttelsestype: 
IPX 4 (beskyttelse mod 
stænkvand fra alle sider).
Ladeapparatet må kun 
tilsluttes en stikkontakt med 
korrekt jordforbindelse.
Sikkerhedskonform tilstand
Ladeapparatet er i 
sikkerhedskonform tilstand, 
når følgende betingelser er 
opfyldt:
– Ladeapparatet er 

ubeskadiget.
– Ladeapparatet er rent og 

tørt indeni.
– Op til to STIHL AL 301-4-

ladeapparater er 
monteret, som det er 
beskrevet i 
brugsvejledningen.

– Op til 8 STIHL AP-
batterier er sat i, som det 
er beskrevet i 
brugsvejledningen 
STIHL AL 301-4. 

Gældende dokumenter
– Sikkerhedsanvisninger 

til STIHL AP-batteriet
– Brugsvejledning til 

STIHL AL 301-4-
ladeapparater

Følg 
sikkerhedsanvisninge
r.
Sørg for, at denne 
brugsvejledning 
læses, forstås og 
opbevares.
Maksimal belastning 
(30 kg).

Symboler
Produktet må ikke 
bortskaffes som 
husholdningsaffald.

Sørg for, at denne 
brugsvejledning 
læses, forstås og 
opbevares.

N
Tiltenkt bruk
Ladeboksen må kun 
benyttes til oppbevaring, 
transport og drift av inntil to 
STIHL AL 301-4 
ladeapparater og lading av 
inntil 8 STIHL AP-batterier. 
Verktøy og lignende 
gjenstander må sikres slik 
at de ikke kan velte eller 
bevege seg. Ladeboksen er 
ikke egnet for transport og 
oppbevaring av væsker og 
kjemikalier.
Koble til ladeboksen via en 
jordfeilbryter (30 mA, 30 ms). 
Koble til ladeboksen iht. 
nasjonale forskrifter for 
installasjon.
Elektrisk kapslingsgrad: 
IPX4 (beskyttelse mot sprut 
fra alle kanter).
Ladeboksen må kun kobles 
til på en stikkontakt med 
forskriftsmessig jording.
Sikker tilstand
Ladeboksen er i en sikker 
tilstand, når følgende 
betingelser er oppfylt:
– Ladeboksen er uskadd.
– Ladeboksen er ren og 

tørr innvendig.
– Inntil to STIHL AL 301-4 

ladeapparater er montert 
slik det er beskrevet i 
denne 
bruksanvisningen.

– Inntil 8 STIHL AP-
batterier er satt inn slik 
det er beskrevet i 
bruksanvisningen til 
STIHL AL 301-4. 

Gjeldende dokumenter
– Sikkerhetsanvisninger 

for batteriet STIHL AP
– Bruksanvisningen for 

ladeapparatene 
STIHL AL 301-4

Følg 
sikkerhetsinstruksene
.
Les, forstå og 
oppbevar 
bruksanvisningen.
Maksimal nyttelast 
(30 kg).

Symboler
Produktet må ikke 
kasseres med 
husholdningsavfallet.

Les, forstå og 
oppbevar 
bruksanvisningen.
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Řádné používání
Nabíjecí box se smí používat 
pouze k uskladnění, 
přepravě a provozování až 
dvou nabíječek 
AL 301-4 STIHL a k nabíjení 
až 8 akumulátorů AP STIHL. 
Nástroje a podobné 
předměty zajistěte tak, aby 
se nemohly převrátit nebo 
pohnout. Nabíjecí box není 
vhodný pro přepravu a 
skladování kapalin a 
chemikálií.
Nabíjecí box připojte přes 
ochranný spínač (30 mA, 
30 ms). 
Nabíjecí box připojte v 
souladu s vnitrostátními 
předpisy pro instalaci.
Elektrický druh ochrany: 
IPX 4 (ochrana proti vodě 
stříkající ze všech stran).
Nabíjecí box se smí připojit 
pouze na zásuvku se 
správným uzemněním.
Stav odpovídající 
bezpečnosti
Nabíjecí box je ve stavu 
odpovídajícím bezpečnosti, 
když jsou splněny níže 
uvedené podmínky:
– Nabíjecí box je 

nepoškozený.
– Nabíjecí box je uvnitř 

čistý a suchý.
– Až dva akumulátory 

AL 301-4 STIHL jsou 
namontovány tak, jak je 
popsáno v tomto návodu 
k použití.

– Až 8 akumulátorů AP 
STIHL je vsazeno tak, 
jak je popsáno v návodu 
k použití pro AL 301-4 
STIHL. 

Platné dokumenty
– Bezpečnostní pokyny 

pro akumulátor AP 
STIHL

– Návod k použití pro 
nabíječky AL 301-4 
STIHL

Dbejte na 
bezpečnostní pokyny.

Návod k použití je 
třeba si přečíst, 
porozumět mu a uložit 
ho pro další potřebu.
Maximální náklad 
(30 kg).

Symboly
Nelikvidujte výrobek s 
domácím odpadem.

Návod k použití je 
třeba si přečíst, 
porozumět mu a uložit 
ho pro další potřebu.

H
Rendeltetésszerű 
használat
A töltődoboz csak legfeljebb 
két STIHL AL 301-4 
töltőkészülék tárolására és 
szállítására és 
működtetésére és legfeljebb 
8 STIHL AP akkumulátor 
töltésére használható. 
Biztosítsa a szerszámokat 
és a hasonló tárgyakat úgy, 
hogy ne tudjanak felborulni 
és mozogni. A töltődoboz 
folyadékok és vegyszerek 
szállítására és tárolására 
nem alkalmas.
A töltődobozt kioldóáramos 
hibaáram-védőkapcsolóval 
(30 mA, 30 ms) 
csatlakoztassa. 
Csatlakoztassa a töltődobozt 
a nemzeti telepítési 
előírásoknak megfelelően.
Elektromos védelmi fokozat: 
IPX4 (freccsenő víz elleni 
védelem minden oldalról).
A töltődobozt csak megfelelő 
földeléssel rendelkező 
aljzathoz szabad 
csatlakoztatni.
Biztonságos állapot
A töltődoboz akkor van 
biztonságos állapotban, 
amikor a következő feltételek 
teljesülnek:
– A töltődoboz sértetlen.
– A töltődoboz belül tiszta 

és száraz.
– A legfeljebb két STIHL 

AL 301-4 töltőkészülék 
úgy van beszerelve, 
ahogyan az a használati 
utasításban szerepel.

– A legfeljebb 8 STIHL AP 
akkumulátor úgy van 
behelyezve, ahogyan az 
a STIHL AL 301-4 
használati utasításában 
szerepel. 

Vonatkozó dokumentumok

– Biztonsági utasítások, 
STIHL AP akkumulátor

– Használati utasítás, a 
STIHL AL 301-4 
töltőkészülékekhez.

Vegye figyelembe a 
biztonsági 
tudnivalókat.
Olvassa el, értse 
meg, és tartsa meg a 
használati utasítást.
Maximális hasznos 
teher (30 kg).

Szimbólumok
A terméket ne dobja a 
háztartási szemétbe.

Olvassa el, értse 
meg, és tartsa meg a 
használati utasítást.

P
Utilização prevista
A caixa de carregamento 
apenas pode ser utilizada 
para armazenar, transportar 
e operar até dois 
carregadores STIHL AL 
301-4 e para carregar até 8 
baterias STIHL AP. Fixar as 
ferramentas e objetos 
semelhantes de modo a 
que não possam tombar 
nem movimentar-se. A 
caixa de carregamento não 
se destina ao transporte 
nem ao armazenamento de 
líquidos e produtos 
químicos.
Ligar a caixa de 
carregamento através de um 
disjuntor diferencial (30 mA, 
30 ms). 
Ligar a caixa de 
carregamento conforme os 
regulamentos de instalação 
nacionais.
Tipo de proteção elétrica: 
IPX4 (proteção contra 
salpicos de água de todas as 
direções).
A caixa de carregamento só 
pode ser ligada a uma 
tomada com ligação à terra 
correta.
Estado de acordo com as 
exigências de segurança
A caixa de carregamento 
estará num estado seguro se 
forem cumpridas as 
seguintes condições:
– A caixa de carregamento 

não está danificada.
– A caixa de carregamento 

está limpa e seca.
– Podem ser instalados 

até dois carregadores 
STIHL AL 301-4 tal como 
descrito neste manual de 
instruções.

– Podem ser inseridas até 
8 baterias STIHL AP tal 
como descrito no manual 
de instruções STIHL 
AL 301-4. 

Documentos aplicáveis
– Indicações de segurança 

para baterias STIHL AP
– Manual de instruções 

para carregadores 
STIHL AL 301-4

Respeitar as 
indicações de 
segurança.
Ler, compreender e 
guardar o manual de 
instruções.
Carga máxima 
(30 kg).

Símbolos
Não eliminar o 
produto juntamente 
com o lixo doméstico.

Ler, compreender e 
guardar o manual de 
instruções.

s
Použitie v súlade s určením
Nabíjací box sa smie 
používať len na 
uschovávanie, prepravu 
a prevádzku maximálne 
dvoch nabíjačiek 
STIHL AL 301-4 a nabíjanie 
maximálne 8 akumulátorov 
STIHL AP. Náradie 
a podobné predmety 
zaistite tak, aby sa nemohli 
prevrátiť ani pohybovať. 
Nabíjací box nie je vhodný 
na prepravu a skladovanie 
kvapalín a chemikálií.
Nabíjací box pripojte 
pomocou ochranného 
spínača proti chybnému 
prúdu (30 mA, 30 ms). 
Nabíjací box pripojte podľa 
národných predpisov pre 
inštaláciu.
Elektrické krytie: IPX4 
(ochrana proti vode 
striekajúcej zo všetkých 
smerov).
Nabíjací box sa môže 
zapájať iba do zásuvky 
s riadnym uzemnením.
Bezpečný stav
Nabíjací box je v bezpečnom 
stave, ak sú splnené tieto 
podmienky:
– Nabíjací box je 

nepoškodený.
– Nabíjací box je vnútri 

čistý a suchý.
– Maximálne dve 

nabíjačky 
STIHL AL 301-4 sú 
namontované tak, ako je 
opísané v tomto návode 
na obsluhu.

– Maximálne 
8 akumulátorov 
STIHL AP je vložených 
tak, ako je opísané 
v návode na obsluhu 
STIHL AL 301-4. 

a

10 cm

A

2 A 2 B 2 C

B C

1

00
00
10
33
83
_0
01

1

2

4 A 4 B 4 C

00
00
10
33
83
_0
01

5

3.1 3.2 3.3

3.4



22

Platné dokumenty
– Bezpečnostné pokyny 

pre akumulátor 
STIHL AP

– Návod na obsluhu pre 
nabíjačky 
STIHL AL 301-4

Dbajte na 
bezpečnostné 
upozornenia.
Návod na obsluhu si 
prečítajte, 
porozumejte mu 
a uschovajte si ho.
Maximálny dodatočný 
náklad (30 kg).

Symboly
Výrobok nelikvidujte 
spolu s domovým 
odpadom.

Návod na obsluhu si 
prečítajte, 
porozumejte mu 
a uschovajte si ho.

b
Utilização prevista
A caixa de recarga só pode 
ser utilizada para armazenar, 
transportar e operar até dois 
carregadores STIHL AL 301-
4 e para carregar até 8 
baterias STIHL AP. Proteger 
ferramentas e objetos 
semelhantes para que não 
possam tombar ou se 
mover. A caixa de 
carregamento não é 
adequada para transportar 
e armazenar líquidos e 
produtos químicos.
Conectar a caixa de 
carregamento através de um 
disjuntor de corrente de 
avaria (30 mA, 30 ms). 
Conectar a caixa de recarga 
de acordo com os 
regulamentos de instalação 
nacionais.
Tipo de proteção elétrica: 
IPX4 (proteção contra 
respingos de água).
A caixa de recarga só pode 
ser conectada a uma tomada 
com aterramento adequado.
Condições de 
funcionamento seguro
A caixa de carregamento 
está em uma condição 
segura de funcionamento, se 
forem atendidos os 
seguintes requisitos:
– A caixa de carregamento 

está sem danos.
– A caixa de carregamento 

está limpa e seca.
– Podem ser instalados 

até dois carregadores 
STIHL AL 301-4 
conforme descrito neste 
manual de instruções de 
serviços.

– São inseridas até 8 
baterias STIHL AP 
conforme descrito no 
manual de instruções de 
serviços STIHL AL 301-
4. 

Documentos aplicáveis
– Instruções de segurança 

da bateria STIHL AP
– Manual de instruções de 

serviços para 
carregadores STIHL 
AL 301-4

Observar as 
instruções de 
segurança.
Ler, entender e 
conservar o manual 
de instruções de 
serviços.
Carga máxima (30 
kg).

Símbolos
Não descartar o 
produto com lixo 
doméstico.

Ler, entender e 
conservar o manual 
de instruções de 
serviços.

n
Gebruik conform de 
voorschriften
De laadbox mag alleen 
worden gebruikt voor het 
bewaren, transporteren en 
gebruiken van maximaal 
twee acculaders STIHL 
AL 301-4 en voor het 
opladen van maximaal 8 
accu's STIHL AP. 
Gereedschappen en 
vergelijkbare voorwerpen 
zo borgen dat ze niet 
kunnen vallen en 
verschuiven. De laadbox is 
niet geschikt voor transport 
en opslag van vloeistoffen 
en chemicaliën.
Sluit de laadbox aan via een 
aardlekschakelaar (30 mA, 
30 ms). 
Sluit de laadbox aan volgens 
de nationale 
installatievoorschriften.
Elektrisch beveiligingstype: 
IPX4 (beschermkap tegen 
spatwater van alle zijden).
De laadbox mag alleen 
worden aangesloten op een 
contactdoos met de juiste 
aarding.
Veilige staat
De laadbox verkeert in een 
veilige staat als aan de 
volgende voorwaarden is 
voldaan:
– De laadbox is niet 

beschadigd.
– De laadbox is van binnen 

schoon en droog.
– Maximaal twee 

acculaders STIHL 
AL 301-4 zijn zodanig 
gemonteerd zoals 
beschreven in deze 
handleiding.

– Maximaal 8 accu's 
STIHL AP zijn zodanig 
geplaatst zoals 

beschreven in de 
handleiding STIHL 
AL 301-4. 

Geldende documenten
– Veiligheidsinstructies 

accu STIHL AP
– Handleiding voor 

acculaders STIHL 
AL 301-4

De 
veiligheidsvoorschrift
en in acht nemen.
De 
gebruiksaanwijzing 
lezen, begrijpen en 
bewaren.
Maximale belading 
(30 kg).

Pictogrammen
Het product niet 
afvoeren met het 
huisvuil.

De handleiding lezen, 
begrijpen en 
bewaren.
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Применение 
по назначению
Зарядный блок можно 
использовать только для 
хранения, 
транспортировки и 
эксплуатации не более 
двух зарядных устройств 
STIHL AL 301-4 и для 
зарядки не более восьми 
аккумуляторов STIHL AP. 
Необходимо 
зафиксировать 
инструменты и подобные 
им предметы таким 
образом, чтобы они не 
могли перевернуться или 
сдвинуться. Зарядный 
блок не предназначен для 
транспортировки и 
хранения жидкостей и 
химикатов.
Подсоединить зарядный 
блок через защитный 
выключатель тока утечки 
(30 мА, 30 мс). 
Подсоединить зарядный 
блок в соответствии с 
национальными 
инструкциями по 
установке.
Класс электрической 
защиты: IPX 4 (защита от 
брызг воды со всех 
сторон).
Зарядный блок можно 
подключать только к 
розетке с надлежащим 
заземлением.
Безопасное состояние
Зарядный блок находится 
в безопасном состоянии, 
если соблюдены 
следующие условия.
– Зарядный блок не 

поврежден.
– Зарядный блок чистый 

и сухой внутри.
– До двух зарядных 

устройств STIHL 
AL 301-4 установлены в 
соответствии с 
описанием в данной 
инструкции по 
эксплуатации.

– До 8 аккумуляторов 
STIHL AP установлены 
в соответствии с 
описанием в 
инструкции для STIHL 
AL 301-4. 

Действующие документы
– Инструкции по технике 

безопасности для 
аккумулятора STIHL AP

– Инструкция по 
эксплуатации зарядных 
устройств 
STIHL AL 301-4

Выполнять указания 
по технике 
безопасности.
Прочесть, усвоить и 
сохранить 
инструкцию по 
эксплуатации.
Максимальная 
дополнительная 
нагрузка (30 кг).

Символы
Не утилизировать 
изделие вместе с 
бытовыми 
отходами.

Прочесть, усвоить 
и сохранить 
инструкцию 
по эксплуатации.

u
Використання згідно з 
призначенням
Зарядний бокс можна 
використовувати лише для 
зберігання, 
транспортування та 
експлуатації до двох 
зарядних пристроїв 
STIHL AL 301-4 і до 
8 акумуляторних батарей 
STIHL AP. Закріпіть 
інструменти й подібні 
предмети так, щоб вони 
не могли перекинутися 
або переміститися. 
Зарядний блок не 
призначений для 
транспортування та 
зберігання рідин і хімічних 
речовин.
Підключіть зарядний бокс 
через вимикач захисту від 
струмів пошкодження 
(30 мA, 30 мс). 
Підключіть зарядний бокс 
відповідно до національних 
правил встановлення.
Клас електричного захисту: 
IPX4 (захист від бризок 
води з усіх боків).
Зарядний бокс слід 
підключати лише до 
розетки з належним 
заземленням.
Безпечний стан
Зарядний бокс 
знаходиться в безпечному 
стані, коли виконуються 
такі умови:

– Зарядний бокс не 
пошкоджений.

– Зарядний бокс у 
чистому та сухому 
стані.

– До двох зарядних 
пристроїв STIHL 
AL 301-4 можна 
встановити, як описано 
в цій інструкції з 
експлуатації.

– Вставляються до 
8 акумуляторів STIHL 
AP, як описано в 
інструкції з експлуатації 
STIHL AL 301-4. 

Чинні документи
– Інструкції з техніки 

безпеки для 
акумулятора STIHL AP

– Інструкція з 
експлуатації зарядних 
пристроїв 
STIHL AL 301-4

Дотримуйтеся 
вказівок щодо 
безпеки.
Слід прочитати, 
розібратися та 
зберігати інструкцію 
з експлуатації.
Максимальне 
корисне 
навантаження 
(30 кг).

Символи
Не утилізуйте 
продукт разом із 
домашнім сміттям.

Слід прочитати, 
розібратися та 
зберігати інструкцію 
з експлуатації.

L
Nosacījumiem atbilstīga 
lietošana
Uzlādes kasti drīkst izmantot 
tikai, lai uzglabātu, 
transportētu un lietotu ne 
vairāk kā divus STIHL 
AL 301-4 lādētājus un lai 
uzlādētu ne vairāk kā 8 
STIHL AP akumulatorus. 
Nostipriniet instrumentus 
un līdzīgus priekšmetus tā, 
lai tie neapgāztos un 
nekustētos. Uzlādes kaste 
nav piemērota šķidrumu un 
ķimikāliju transportēšanai 
un glabāšanai.
Pieslēdziet uzlādes kasti, 
izmantojot noplūdstrāvas 
aizsargslēdzi (30 mA, 
30 ms). 
Uzlādes kasti pieslēdziet 
saskaņā ar valsts instalācijas 
noteikumiem.
Elektriskās aizsardzības tips: 
IPX 4 (aizsardzība pret 
vispusējām ūdens šļakatām).
Uzlādes kasti drīkst pieslēgt 
tikai kontaktligzdai ar 
atbilstošu zemējumu.
Drošs stāvoklis
Uzlādes kaste ir drošā 
stāvoklī, ja ir izpildīti šādi 
noteikumi:
– Uzlādes kaste nav 

bojāta.
– Uzlādes kaste iekšpusē 

ir tīra un sausa.
– Ne vairāk kā divi STIHL 

AL 301-4 lādētāji ir 
uzstādīti tā, kā aprakstīts 
šajā lietošanas 
instrukcijā.

– Ne vairāk kā 8 STIHL AP 
akumulatori ir ievietoti tā, 
kā aprakstīts STIHL 
AL 301-4 lietošanas 
instrukcijā. 

Spēkā esošie dokumenti
– Akumulatora STIHL AP 

drošības norādījumi
– Lādētāju STIHL AL 301-

4 lietošanas instrukcija
Ievērojiet drošības 
norādījumus.

Izlasiet, izprotiet un 
saglabājiet lietošanas 
instrukciju.
Maksimālā slodze 
(30 kg).

Simboli
Neizmetiet ierīci 
sadzīves atkritumos.

Izlasiet, izprotiet un 
saglabājiet lietošanas 
instrukciju.
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Мақсатына сай қолдану
Зарядтау қорабын тек екі 
STIHL AL 301-4 зарядтау 
құрылғысын сақтау, 
тасымалдау, пайдалану 
және 8 STIHL AP 
аккумуляторын зарядтау 
үшін пайдалануға болады. 
Құралдар мен ұқсас 
заттардың 
төңкерілмейтіндігіне және 
жылжымайтындығына көз 
жеткізіп, оны бекітіңіз. 
Зарядтау қорабы 
сұйықтықтар мен 
химиялық заттарды 
тасымалдау және сақтау 
үшін қолданылмайды.
Зарядтау қорабын 
дифференциалды 
қорғаныстың автоматты 
сөндіргіші (30 мА, 30 мс) 
арқылы қосыңыз. 
Зарядтау қорабын ұлттық 
орнату ережелеріне сәйкес 
қосыңыз.
Электр қорғаныс түрі: IPX 4 
(су тамшыларының 
түсуінен қорғаныс).
Зарядтау қорабын тек 
тиісті жерге қосылған 
розеткаға қосуға болады.
Қауіпсіз күй
Келесі шарттар 
орындалса, зарядтау 
қорабы қауіпсіз күйде 
болады:
– Зарядтау қорабы 

зақымдалмаған.
– Зарядтау қорбының іші 

таза және құрғақ.

– Екі STIHL AL 301-4 
зарядтау құрылғылары 
қолдану 
нұсқаулығында 
сипатталғандай 
орнатылады.

– 8 STIHL AP 
аккумуляторы 
STIHL AL 301-4 
қолдану 
нұсқаулығында 
сипатталғандай 
салынады. 

Қолданылатын құжаттар
– STIHL AP 

аккумуляторына 
қойылатын қауіпсіздік 
техникасы ережелері

– STIHL AL 301-4 
зарядтау 
құрылғыларына 
арналған қолдану 
нұсқаулығы

Қауіпсіздік 
техникасы 
ережелерін 
орындаңыз.
Қолдану 
нұсқаулығын оқып 
шығыңыз, түсініңіз 
және сақтап 

қойыңыз.
Максималды 
жүктеме (30 кг).

Таңбалар
Өнімді тұрмыстық 
қоқыспен бірге 
тастамаңыз.

Қолдану 
нұсқаулығын оқып 
шығыңыз, түсініңіз 
және сақтап 

қойыңыз.
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Προβλεπόμενος σκοπός 
χρήσης
Το κουτί φόρτισης 
επιτρέπεται να 
χρησιμοποιείται μόνο για τη 
φύλαξη, τη μεταφορά και τη 
λειτουργία έως δύο 
φορτιστών STIHL AL 301-4 
και για τη φόρτιση έως 8 
μπαταριών AP STIHL. 
Ασφαλίζετε τα εργαλεία και 
παρόμοια αντικείμενα, ώστε 
να μην μπορούν να 
ανατραπούν και να 
μετατοπιστούν. Το κουτί 
φόρτισης δεν είναι 
κατάλληλο για τη μεταφορά 
και την αποθήκευση υγρών 
και χημικών.
Συνδέστε το κουτί φόρτισης 
μέσω ασφαλειοδιακόπτη 
διαρροής (30 mA, 30 ms). 
Συνδέστε το κουτί φόρτισης 
σύμφωνα με τις κατά τόπο 
προδιαγραφές 
εγκατάστασης.
Τύπος ηλεκτρικής 
προστασίας: IPX 4 
(προστασία από 
πρόσπτωση νερού από όλες 
τις κατευθύνσεις).
Το κουτί φόρτισης 
επιτρέπεται να συνδεθεί μόνο 
σε κατάλληλα γειωμένη 
πρίζα.
Ασφαλής κατάσταση
Η κατάσταση του κουτιού 
φόρτισης θεωρείται 
ασφαλής, εφόσον 
πληρούνται οι εξής 
προϋποθέσεις:
– Το κουτί φόρτισης είναι 

σε άρτια κατάσταση.
– Το κουτί φόρτισης είναι 

καθαρό και στεγνό 
εσωτερικά.

– Έως δύο φορτιστές 
STIHL AL 301-4 είναι 
τοποθετημένοι όπως 
περιγράφεται σε αυτές τις 
οδηγίες χρήσης.

– Έως 8 μπαταρίες 
STIHL AP 
χρησιμοποιούνται όπως 
περιγράφεται σε αυτές τις 
οδηγίες χρήσης STIHL 
AL 301-4. 

Ισχύοντα έγγραφα
– Οδηγίες ασφαλείας για 

την μπαταρία STIHL AP
– Οδηγίες χρήσης για τους 

φορτιστές STIHL 
AL 301-4

Ακολουθείτε τις 
υποδείξεις ασφαλείας.

Διαβάστε, κατανοήστε 
και φυλάξτε τις 
οδηγίες χρήσης.
Μέγιστο φορτίο 
(30 kg).

Σύμβολα
Μην απορρίπτετε το 
προϊόν μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα.

Διαβάστε, κατανοήστε 
και φυλάξτε τις 
οδηγίες χρήσης.
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Amacına uygun kullanım
Şarj kutusu sadece iki STIHL 
AL 301-4 şarj cihazını 
saklamak, taşımak ve 
çalıştırmak ve 8 STIHL AP 
aküsünü şarj etmek için 
kullanılabilir. Aletleri ve 
benzer nesneleri 
devrilmeyecek veya 
hareket etmeyecek şekilde 
sabitleyin. Şarj kutusu, 
sıvıların ve kimyasalların 
taşınması ve depolanması 
için uygun değildir.
Şarj kutusunu hatalı akım 
koruma şalteri (30 mA, 
30 ms) üzerinden bağlayın. 
Şarj kutusunu ulusal kurulum 
yönetmeliklerine uygun 
olarak bağlayın.
Elektrik koruma türü: IPX 4 
(her yönden sıçrayan suya 
karşı koruma).
Şarj kutusu sadece uygun 
topraklamaya sahip bir prize 
bağlanmalıdır.
İşletme güvenliğine uygun 
durum
Şarj kutusu, aşağıdaki 
koşullar yerine getirildiğinde 
işletme güvenliğine uygun 

durumdadır:
– Şarj kutusu hasarsız.
– Şarj kutusunun içi temiz 

ve kuru.
– Bu kullanım kılavuzunda 

açıklandığı gibi en fazla 
iki STIHL AL 301-4 şarj 
cihazı monte edilir.

– STIHL AL 301-4 kullanım 
kılavuzunda açıklandığı 
gibi en fazla 8 STIHL AP 
akü takılır. 

Geçerli dokümanlar
– STIHL AP aküleri 

güvenlik bilgileri
– STIHL AL 301-4 şarj 

cihazları için kullanım 
kılavuzu

Güvenlik bilgilerini 
dikkate alın.

Kullanım kılavuzunu 
okuyun, anlayın ve 
saklayın.
Maksimum yük 
kapasitesi (30 kg).

Semboller
Bu ürünü evsel atıklar 
ile birlikte imha 
etmeyin.

Kullanım kılavuzunu 
okuyun, anlayın ve 
saklayın.

V
按规定使用
充电盒只能用于存放、运输
和运行最多两个 STIHL 
AL 301-4 充电器和充电最多 
8 个 STIHL AP 电池。固定工
具和类似物体，使其不会倾
翻或移动。充电盒不适合运
输和储存液体和化学品。
通过剩余电流断路器 (30 mA, 
30 ms) 连接充电盒。 
按照国家安装规定连接充电
盒。
电气保护等级：IPX4 （防护
各个方向的喷溅水）。
充电盒只能连接至按规定接
地的插座。
安全状态
若满足以下条件，则安全盒
处于安全状态：
– 充电盒完好无损。
– 充电盒内部洁净干燥。
– 按照说明书所述安装最多 

2 个 STIHL AL 301-4 充
电器。

– 按照 STIHL AL 301-4 说
明书所述最多可插入 8 个 
STIHL AP 电池。 

适用文件
– STIHL AP 电池安全提示
– STIHL AL 301-4 充电器

说明书
遵守安全提示。

请阅读、理解并保管
好本说明书。

最大载重 (30 kg)。

符号
请勿将产品与生活垃
圾一起丢弃。

请阅读、理解并保管
好本说明书。

J
正しい使用方法
充電ボックスは、最大 2 個
の STIHL AL 301-4 充電器の
保管、運搬、操作、および
最大 8 個の STIHL AP バッ
テリーの充電のみに使用で
きます。ツールおよび同様
の物体を固定して、倒れた
り動いたりすることがない
ようにしてください。充電
ボックスは液体や化学薬品
の運搬や保管には適してい
ません。
残留電流保護装置
（30 mA、30 ms）を介して
充電ボックスを接続してく
ださい。 
国内の設置規則に従って充
電ボックスを接続してくだ
さい。
電気保護等級：IPX4 （全方
向からの水飛沫に対する保
護）。
充電ボックスは、適切なア
ースが備わったコンセント
にのみ接続してください。
安全に関する条件
充電ボックスは、以下の条
件が満たされている場合に
安全な状態となります：
– 充電ボックスが損傷して

いない。
– 充電ボックスの内部が清

潔で乾燥している。
– 最大 2 個の

STIHLAL 301-4 充電器
を、本取扱説明書に記載
されている通りに、取り
付けてください。

– 最大 8 個の STIHL AP バ
ッテリーを、STIHL 
AL 301-4 の取扱説明書
に記載されている通り
に、挿入してください。 

適用文書
– バッテリー STIHL AP の

安全上の注意事項
– 充電器 STIHL AL 301-4

の取扱説明書
安全上の注意事項に
従ってください。

取扱説明書を読み、
内容を理解し、保管
してください。
最大積載量
（30 kg）。

記号
製品を家庭ごみと一
緒に廃棄しないでく
ださい。

取扱説明書を読み、
内容を理解し、保管
してください。

p
Użytkowanie zgodne 
z przeznaczeniem
Skrzynka ładująca może być 
używana wyłącznie do 
przechowywania, 
transportowania 
i eksploatacji maks. dwóch 
ładowarek STIHL AL 301-4 
i do ładowania maks. 8 
akumulatorów STIHL AP. 
Zabezpieczyć narzędzia 
i podobne przedmioty 
w taki sposób, aby nie 
mogły się przewrócić 
i przemieszczać. Skrzynka 
ładująca nie jest 
przeznaczona do 
transportu i składowania 
cieczy oraz chemikaliów.
Skrzynkę ładującą podłączać 
przez wyłącznik 
różnicowoprądowy (30 mA, 
30 ms). 
Podłączyć skrzynkę ładującą 
zgodnie z krajowymi 
przepisami instalacyjnymi.
Stopień ochrony: IPX4 
(ochrona przed bryzgami 
wody z dowolnego kierunku).
Skrzynkę ładującą wolno 
podłączać wyłącznie do 
gniazdek z prawidłowym 
uziemieniem.
Bezpieczny stan
Stan skrzynki ładującej jest 
bezpieczny, jeśli spełnione 
są następujące warunki:
– Skrzynka ładująca jest 

nieuszkodzona.
– Skrzynka ładująca jest 

wewnątrz czysta i sucha.
– Do dwóch ładowarek 

STIHL AL 301-4 jest 
zamontowanych zgodnie 
z opisem w niniejszej 
instrukcji obsługi.

– Do 8 akumulatorów 
STIHL AP jest 
umieszczonych zgodnie 
z opisem w instrukcji 
obsługi STIHL AL 301-4. 

Obowiązujące dokumenty
– Wskazówki 

bezpieczeństwa 
dotyczące akumulatora 
STIHL AP

– Instrukcja użytkowania 
ładowarek 
STIHL AL 301-4

Przestrzegać 
wskazówek 
dotyczących 
bezpieczeństwa.
Przeczytać niniejszą 
instrukcję 
użytkowania, 
przestrzegać jej 

i zachować ją na przyszłość.
Maksymalny ciężar 
dodatkowy (30 kg).

Symbole
Produktu nie wolno 
wyrzucać do 
zwykłego pojemnika 
na odpady 

komunalne.

Przeczytać niniejszą 
instrukcję obsługi, 
przestrzegać jej 
i zachować ją na 

przyszłość.

e
Sihtotstarbekohane 
kasutamine
Laadimiskasti tohib kasutada 
üksnes kuni kahe STIHL 
AL 301-4 laadija ja kuni 8 
STIHL AP aku hoidmiseks ja 
transportimiseks. Kinnitage 
tööriistad ja muud sarnased 
esemed nii, et need ei saa 
ümber kukkuda ega liikuda. 
Laadimiskast ei sobi 
vedelike ja kemikaalide 
transportimiseks ja 
ladustamiseks.
Ühendage laadimiskast 
rikkevoolu-kaitselüliti 
(30 mA, 30 ms) kaudu. 
Ühendage laadimiskast 
vastavalt riiklikele 
paigalduseeskirjadele.
Kaitseliik: IPX4 (kaitstud 
veepritsmete eest).
Laadimiskasti tohib 
ühendada üksnes 
nõuetekohase maandusega 
pistikupesa külge.
Ohutusnõuetele vastav 
seisund
Laadimiskast on 
ohutusnõuetele vastavas 
seisundis, kui on täidetud 
järgmised tingimuseD:
– Laadimiskast on 

kahjustamata.
– Laadimiskast on seest 

puhas ja kuiv.
– Kuni kaks STIHL 

AL 301-4 laadijat on 
paigaldatud nii, nagu on 
selles kasutusjuhendis 
kirjeldatud.

– Kuni 8 STIHL AP akut on 
sisestatud nii, nagu on 
kirjeldatud STIHL 
AL 301-4 
kasutusjuhendis. 

Kehtivad dokumendid
– Aku STIHL AP 

ohutusjuhised
– Laadija STIHL AL 301-4 

kasutusjuhend
Järgige 
ohutusjuhiseid.

Lugege 
kasutusjuhendit, 
tehke see endale 
selgeks ja hoidke 

alles.
Maksimaalne 
kandevõime (30 kg).

Sümbolid
Ärge utiliseerige 
toodet koos 
olmejäätmetega.

Lugege 
kasutusjuhendit, 
tehke see endale 
selgeks ning hoidke 

alles.

l
Naudojimas pagal paskirtį
Įkrovimo dėžę galima 
naudoti tik nuo dviejų STIHL 
AL 301-4 kroviklių iki 8 
STIHL AP akumuliatorių 
laikyti, transportuoti ir 
eksploatuoti. Įrankius ir 
panašius daiktus 
užfiksuokite taip, kad jie 
neapvirstų ir negalėtų 
judėti. Įkrovimo dėžė 
netinkama skysčiams ir 
chemikalams transportuoti 
bei laikyti.
Prijunkite įkrovimo dėžę per 
apsaugos nuo nuotėkio 
srovės jungiklį (30 mA, 
30 ms). 
Prijunkite įkrovimo dėžę 
pagal tarptautinius 
montavimo reikalavimus.
Elektrinio įrenginio apsaugos 
tipas: IPX4 (apsaugotas nuo 
visomis kryptimis tykštančių 
purslų).
Įkrovimo dėžę galima jungti 
tik į tinkamai įžemintą 
elektros lizdą.
Saugi būklė
Įkrovimo dėžė yra saugios 
būklės, jei įvykdytos šios 
sąlygos:
– Įkrovimo dėžė 

nepažeista.
– Įkrovimo dėžės vidus yra 

švarus ir sausas.
– Iki dviejų STIHL 

AL 301-4 kroviklių 
sumontuoti taip, kaip tai 
aprašyta šioje naudojimo 
instrukcijoje.

– Iki 8 STIHL AP 
akumuliatorių sudėti taip, 
kaip tai aprašyta STIHL 
AL 301-4 naudojimo 
instrukcijoje. 

Taikomi dokumentai
– STIHL AP 

akumuliatoriaus saugos 
nuorodos

– STIHL AL 301-4 kroviklių 
naudojimo instrukcija

Laikykitės saugos 
nurodymų.

Perskaitykite, 
supraskite ir 
išsaugokite 
naudojimo instrukciją.
Maksimali apkrova 
(30 kg).

Simboliai
Neišmeskite gaminio 
kartu su buitinėmis 
atliekomis.

Perskaitykite, 
supraskite ir 
saugokite naudojimo 
instrukciją.

B
Употреба по 
предназначение
Кутията за зареждане 
трябва да се използва 
само за съхранение, 
транспортиране и 
използване на до две 
зарядни устройства STIHL 
AL 301-4 и за зареждане на 
до 8 акумулаторни батерии 
STIHL AP. Закрепете 
инструментите и другите 
подобни предмети така, 
че да не се преобърнат 
или преместят. Кутията за 
зареждане не е 
подходяща за 
транспортиране и 
съхранение на течности и 
химикали.
Свържете кутията за 
зареждане чрез защитен 
прекъсвач срещу утечен 
ток (30 mA, 30 ms). 
Свържете кутията за 
зареждане съгласно 
националните 
предписания за 
инсталация.
Вид електрическа защита: 
IPX4 (защита срещу водни 
пръски от всички страни).
Кутията за зареждане 
трябва да се свързва само 
към контакт с правилно 
заземяване.
Състояние, 
съответстващо на 
изискванията за 
безопасност
Кутията за зареждане се 
намира в състояние, 
съответстващо на 
изискванията за 
безопасност, когато са 
изпълнени следните 
условия:
– Кутията за зареждане 

не е повредена.
– Кутията за зареждане е 

чиста и суха отвътре.
– До две зарядни 

устройства STIHL 
AL 301-4 са монтирани 
така, както е описано в 
това ръководство за 
употреба.

– До 8 акумулаторни 
батерии STIHL AP са 
поставени така, както е 
описано в 
ръководството за 
употреба на STIHL 
AL 301-4. 

Действащи документи
– Указания за 

безопасност на 
акумулаторната 
батерия STIHL AP

– Ръководство за 
употреба за зарядните 
устройства STIHL 
AL 301-4

Спазвайте 
указанията за 
безопасност.
Прочетете, 
разберете и 
съхранявайте 
ръководството за 

употреба.
Максимален 
полезен товар 
(30 kg).

Символи

Не изхвърляйте 
изделието заедно с 
битовите отпадъци.

Прочетете, 
разберете и 
съхранявайте 
ръководството за 

употреба.

W
Utilizare conform 
destinației
Cutia de încărcare poate fi 
utilizată numai pentru 
depozitarea, transportul și 
utilizarea a până la două 
încărcătoare STIHL AL 301-4 
și pentru încărcarea a până la 
8 acumulatori STIHL AP. 
Asigurați uneltele și 
obiectele similare astfel 
încât acestea să nu poată 
cădea și să nu se poată 
deplasa. Cutia de încărcare 
nu este adecvată pentru 
transportul și depozitarea 
lichidelor și substanțelor 
chimice.
Cutia de încărcare se 
conectează cu ajutorul unui 
întrerupător de protecție la 
curent rezidual (30 mA, 
30 ms). 
Conectați cutia de încărcare 
conform prevederilor 
naționale de instalare.
Tip de protecție electrică: 
IPX4 (protecție contra apei 
stropite din toate părțile).
Cutia de încărcare poate fi 
conectată doar la o priză cu 
împământare 
corespunzătoare.
Stare de funcționare sigură
Cutia de încărcare se află 
într-o stare sigură atunci 
când se întrunesc 
următoarele condiții:
– Cutia de încărcare nu 

prezintă deteriorări.
– Cutia de încărcare este 

curată și uscată în 
interior.

– Se montează până la 
două încărcătoare STIHL 
AL 301-4 conform 
descrierii din aceste 
instrucțiuni de utilizare.

– Se introduc până la 8 
acumulatori STIHL AP 
conform descrierii din 
instrucțiunile de utilizare 
STIHL AL 301-4. 

Documente valabile
– Instrucțiuni de siguranță 

acumulator STIHL AP
– Instrucțiuni de utilizare 

pentru încărcătoare 
STIHL AL 301-4

Respectați 
instrucțiunile de 
siguranță.
Citiți, aprofundați și 
păstrați instrucțiunile 
de utilizare.
Sarcină adițională 
maximă (30 kg).

Simboluri
Nu aruncați produsul 
la gunoiul menajer.

Citiți, aprofundați și 
păstrați instrucțiunile 
de utilizare.

Y
Namenska upotreba
Kutiju za punjenje koristiti 
samo za čuvanje, 
transportovanje i korišćenje 
do dva punjača STIHL 
AL 301-4 i za punjenje do 8 
STIHL AP aku-baterija. Alat i 
slične predmete zaštitite 
tako da ne mogu da se 
prevrnu ili pomere. Kutija za 
punjenje nije pogodna za 
transport i skladištenje 
tečnosti i hemikalija.
Kutiju za punjenje priključite 
preko zaštitne sklopke protiv 
struje greške (30 mA, 
30 ms). 
Kutiju za punjenje priključiti u 
skladu sa nacionalnim 
propisima za instaliranje.
Električna vrsta zaštite: IPX4 
(zaštita od prskanja vodom 
sa svih strana).
Kutija za punjenje sme da se 
priključi samo na utičnicu sa 
odgovarajućim uzemljenjem.
Stanje za bezbednu 
upotrebu
Kutija za punjenje je u stanju 
za bezbednu upotrebu 
ukoliko su ispunjeni sledeći 
uslovi:
– Kutija za punjenje je 

neoštećena.
– Kutija za punjenje je 

čista i suva iznutra.
– Do dva punjača STIHL 

AL 301-4 su montirana 
kao što je opisano u 
uputstvu za upotrebu.

– Do 8 aku-baterija STIHL 
AL je postavljeno kao što 
je opisano u uputstvu za 
upotrebu STIHL 
AL 301-4. 

Važeći dokumenti
– Sigurnosne napomene 

za aku-bateriju 
STIHL AP

– Uputstvo za upotrebu 
punjača STIHL AL 301-4

Pridržavajte se 
sigurnosnih 
napomena.
Pročitajte, razumite i 
sačuvajte uputstvo za 
upotrebu.
Maksimalna nosivost 
(30 kg).

Simboli
Ne bacajte proizvod u 
kućno smeće.

Pročitajte, razumite i 
sačuvajte uputstvo za 
upotrebu.

y
Pravilna uporaba
Polnilno ohišje se sme 
uporabljati samo za 
shranjevanje, transportiranje 
in delovanje do dveh 
polnilnikov STIHL AL 301-4 
in za polnjenje do 
8 akumulatorskih baterij 
STIHL AP. Orodje in 
podobne predmete 
zavarujte tako, da se ne 
bodo mogli prevrniti in 
premikati. Polnilno ohišje ni 
primerno za transport in 
shranjevanje tekočin in 
kemikalij.
Polnilno ohišje priključite 
preko zaščitnega FID-stikala 
(30 mA, 30 ms). 
Polnilno ohišje priključite v 
skladu z nacionalnimi 
predpisi o namestitvi.
Električna vrsta zaščite: 
IPX 4 (zaščita pred 
vsestranskim škropljenjem 
vode).
Polnilno ohišje smete 
priključiti samo na vtičnico z 
ustrezno ozemljitvijo.
Varno stanje
Polnilno ohišje je v varnem 
stanju, če so izpolnjeni 
naslednji pogoji:
– Polnilno ohišje je 

nepoškodovano.
– Polnilno ohišje je znotraj 

čisto in suho.
– Do dva polnilnika 

STIHL AL 301-4 se 
namesti tako, kot je 
opisano v teh navodilih 
za uporabo.

– Do 8 akumulatorskih 
baterij STIHL AP se 
vstavi tako, kot je 
opisano v navodilih za 
uporabo STIHL 
AL 301-4. 

Veljavni dokumenti
– Varnostni napotki za 

akumulatorsko baterijo 
STIHL AP

– Navodila za uporabo 
polnilnikov 
STIHL AL 301-4

Upoštevajte 
varnostne napotke.

Ta navodila za 
uporabo je treba 
prebrati, razumeti in 
shraniti.
Največja obremenitev 
(30 kg).

Simboli
Izdelka ne odvrzite 
med gospodinjske 
odpadke.

Ta navodila za 
uporabo je treba 
prebrati, razumeti in 
shraniti.


